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[Texte]
Hon. Eugene Francis Whelan (Minister of Agriculture):

Yes, I do.
The Chairman: We will wait for a quorum before the 

presentation of our subcommittee report. So, we have appear­
ing before us today the Honourable Eugene Whelan, Minister 
of Agriculture, and the Deputy Minister, Mr. G. Lussier. We 
also have with us Mr. L. G. Bonnell, Assistant Deputy Minis­
ter, Finance and Administration Branch; Mr. M. J. Heney, the 
Assistant Deputy Minister, Food Production and Marketing 
Program; Mr. A. Chambers, Chief, Financial Planning and 
Analysis; and Mr. T. E. Pender, Area Supervisor, Crop Insur- 

. ance Division, Food Production and Marketing Program.

Mr. Minister, have you an opening statement?
Mr. Whelan: Yes, I do, Mr. Chairman, just a very short 

one.
Mr. Chairman, and members of the Committee, the 1977- 

78 Supplementary Estimates (A) for Agriculture amount to 
$19.9 million for the Food Production and Marketing Pro­
gram, representing $7.4 million additional resources required 
in Contributions Vote 20a, and $12.5 million in the Statutory 
Item of Contributions to the Provinces under the Crop Insur­

ance Act.

Specifically, supplementary funds of $3 million are request­
ed for an increase in the contribution to the United Co-opera­
tives of Ontario for assistance in the construction of a grain 
terminal complex at Windsor which will provide an important, 
well-located terminal for downstream and export movement of 

Ontario grain.
An amount of $4.4 million is requested for the Feed Freight 

Assistance Adjustment Fund to develop and implement pro­
grams to encourage and improve feed production, marketing, 
farm handling, storage and use of feed grains and forage. This 
fund is being established as a result of a reduction in feed 
freight assistance to the Provinces of British Columbia, 
Ontario and Quebec, which will provide an estimated amount 
of $55 million to be utilized on approved projects over the next

five years.

This supplementary estimate also includes an item of $12.5 
million for additional contributions to the provinces under the 
Crop Insurance Act as a result of increased participation by 
the producers. The threat of drought that existed over most of 
the Prairies was largely responsible for this increase.

[Traduction]
L’hon. Eugene Francis Whelan (ministre de l’Agriculture): 

Oui.
Le président: J’attendrai d’avoir le quorum pour vous pré­

senter le rapport de notre sous-comité. Nous avons comme 
témoin aujourd’hui l’honorable Eugene Whelan, ministre de 
l’Agriculture, et son sous-ministre, M. G. Lussier. Nous avons 
également avec nous M. L. G. Bonnell, sous-ministre adjoint, 
direction des Affaires financières et administratives. M. M. J. 
Heney, sous-ministre adjoint, direction de la production et de 
la commercialisation; M. A. Chambers, chef de la planifica­
tion financière et de l’analyse et M. T. E. Pender, surveillant 
régional de la division assurance-récolte, direction de la pro­
duction et de la commercialisation.

Monsieur le ministre, avez-vous une déclaration à faire?
M. Whelan: Oui, monsieur le président; je serai bref.

Monsieur le président, messieurs les députés, le budget 
supplémentaire (A) de 1977-1978 du ministère de l’Agricul­
ture indique un montant de 19.9 millions de dollars pour le 
programme de la production et de la commercialisation; ceci 
représente un supplément de 7.4 millions de dollars pour le 
crédit 20a et 12.5 millions de dollars pour le poste statutaire, 
soit les contributions aux provinces en vertu de la Loi sur 
l’assurance-récolte.

Plus particulièrement, nous demandons 3 millions de dollars 
supplémentaires étant donné que nous augmentons notre con­
tribution pour la construction d’un complexe de silos-terminus 
à Windsor, en Ontario; ce nouveau terminal, idéalement situé 
en aval du fleuve, devrait faciliter l’exportation des céréales de 
l’Ontario.

Nous demandons donc 4.4 millions de dollars pour le fonds 
de rajustment de l’aide au transport des céréales fourragères 
afin d’organiser des programmes destinés à encourager et à 
améliorer la production, la commercialisation, la manutention, 
l’entreposage et l’utilisation des céréales fourragères. Ce fonds 
a été constitué à la suite d’une réduction du rajustement de 
l’aide au transport des céréales fourragères dans les provinces 
de Colombie-Britannique, de l’Ontario et du Québec; ce poste 
devrait nous permettre, au cours des 5 prochaines années, de 
dépenser 55 millions de dollars à ce genre de projets.

Le budget supplémentaire contient également un poste de 
12.5 millions de dollars qui est dû à l’augmentation des 
contributions aux provinces relatives à l’assurance-récolte; 
cette augmentation a été rendue nécessaire par la participation 
accrue des producteurs—surtout au moment où il y avait une 
sérieuse menace de sécheresse.

Mr. Chairman, this concludes my opening remarks, and I 
shall be glad, together with my officials, to answer questions 
that the Committee members may have at this time.

The Chairman: Thank you very much, Mr. Minister.
As usual, general discussions and questions by the members; 

10 minutes allocated to the designated representative of each 

party and 5 minutes thereafter.

Monsieur le président, je n’ai rien d’autre à déclarer pour le 
moment mais je serais heureux, tout comme mes fonctionnai­
res, de répondre aux questions que les membres du comité 
voudront bien me poser.

Le président: Merci beaucoup, monsieur le ministre.
Nous allons maintenant passer aux questions en respectant 

les procédures habituelles: 10 minutes pour le représentant 
désigné de chaque parti et 5 minutes ensuite pour les autres 
députés.

Monsieur Wise.
Mr. Wise.


